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Joh 14:6 Jesus said to him, I am the Way, the Truth, Joh 14:6 Jesus le dice: Yo soy el camino, y la verdad, y
and the Life; no one comes to the Father but by lavida: nadie viene al Padre, sino por mi.

Me. 7 Si me conocieseis, también a mi Padre conocierais:
7 If you had known Me, you would have known 'y desde ahora le conocéis, y le habéis visto.

My Father also. And from now on you know Him @ 8 Dicele Felipe: Sefior, muéstranos el Padre, y nos
and have seen Him. basta.

8 Philip said to Him, Lord, show us the Father,
and it is enough for us. @)




Ps 68:4 Sing to God, sing praises to His name; praise
Him who rides on the heavens by His name
JEHOVAH, and rejoice before Him.

5 In His holy dwelling God is the Father of the
fatherless, and the judge of the widows.

Ps 68:4 Cantad a Dios, cantad salmos d su nombre:
Ensalzad al que sube sobre los cielos En JAH su
nombre, y alegraos delante de él.

5 Padre de huérfanos y defensor de viudas, Es Dios
en la morada de su santuario:

Isa 64:8 But now, Jehovah, You are our Father; we are
the clay, and You are our Former; and we all are the
work of Your hand.

[sa 64:8 Ahora pues, Jehovd, tu eres nuestro padre;
nosotros lodo, y tu el que nos formaste; asi que obra
de tus manos, todos nosotros.




Joh 14:9 Jesus said to him, Have I been with you such
a long time and yet you have not known Me, Philip?
He who has seen Me has seen the Father. And how
do you say, Show us the Father?

10 Do you not believe that I am in the Father and
the Father in Me? The words that [ speak to you I do
not speak of Myself, but the Father who dwells in
Me, He does the works.

Joh 14:9 Jesus le dice: ;Tanto tiempo ha que estoy
con vosotros, y no me has conocido, Felipe? El que
me ha visto, ha visto al Padre; ;como, pues, dices tu:
Muéstranos el Padre?

10 ;No crees que yo soy en el Padre, y el Padre en
mi? Las palabras que yo os hablo, no las hablo de mi
mismo: mas el Padre que esta en mi, €l hace las
obras.




Joh 14:11 Believe Me that I am in the Father and the
Father in Me, or else believe Me for the very works
themselves.

12 Truly, truly, I say to you, He who believes on Me,
the works that I do he shall do also, and greater
works than these he shall do, because I go to My
Father.

Joh 14:11 Creedme que yo soy en el Padre, y el Padre
en mi: de otra manera, creedme por las mismas
obras.

12 De cierto, de cierto os digo: El que en mi cree, las
obras que yo hago también €l las hara; y mayores que
estas hara; porque yo voy al Padre.




Joh 14:13 And whatever you may ask in My name,
that I will do, so that the Father may be glorified in
the Son.

14 If you ask anything in My name, I will do it.

Joh 14:13 Y todo lo que pidais en mi nombre, eso
haré, para que el Padre sea gloriticado en el Hijo.

14 Si me pedis alguna cosa en mi nombre, yo la
hare.

15 It you love Me, keep My commandments.

Joh 14:15 Si me amais, guardaréis mis mandamientos.




